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Vokabeln Litora 
Lektion 1–24 

Lektion 1 
Eigennamen 

Atticus m.

Lucius m.

Marcus m. 

Quintus m.
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discipulus m.

est (Inf.: esse)

tenēre 

intrāre

salutāre

et 

scribere

legere

libenter Adv.

discere

autem

timēre 

nam

saepe Adv.

irātus, irāta

sedere

non 

audire

etiam

fabula f.

Graecus, Graeca

iuvat

delectāre

debēre

laudāre

studēre 

placere

errāre

licēre

licet

error m.

invenire

vituperäre

valdē Adv.

clamāre

nunc Adv.

timor m.

māgnus, māgna

recitāre

non iam Adv.

Schüler

er, sie, es ist (Inf.: sein) 

halten 

betreten 

(be)grüßen 

und; auch 

schreiben 

lesen 

gern 

lernen 

jedoch, aber 

fürchten 

denn 

oft 

zornig 

sitzen 

nicht 

hören, zuhören 

auch; sogar 

Geschichte, Fabel 

griechisch

es bereitet Freude

erfreuen 

müssen; schulden 

loben

sich bemühen, versuchen

gefallen

einen Fehler machen, (sich) irren 

erlaubt sein 

es ist erlaubt, man darf 

Irrtum, Fehler 

finden 

tadeln 

sehr 

schreien, rufen 

jetzt, nun 

Furcht

groß

vorlesen

nicht mehr
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Lektion 2 
Eigennamen 

Cornelius m.

Domitilla f.

Tullia f.

Lydius m.

Sibylla f.

Syrus m.

röm. (Sklaven-)Name 

röm. (Sklaven-)Name
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dominus m. 

	 domina f.

uxor f.

amicus m. 

	 amicus, amica 

	 amica f.

ad mit Akkusativ

cena f.

invitāre

hodiē Adv.

exspectāre

itaque

servus m. 

	 serva f.

bonus, bona

parāre

iubēre

sunt

cibus m.

emere

mēnsa f.

ornāre

apud mit Akkusativ

multus, multa meist Pl.

eligere 

tum Adv. 

per mit Akkusativ

via f.

ambulāre

mercātor m. 

proponere 

vendere 

pecunia f.

consumere 

interim Adv. 

lectus m. 

portāre

apportāre = ad-portāre

venire 

advenire 

contentus, contenta 

alius, alia 

	 ali ... alii

amāre

quod

tam Adv. 

nēmo

(Haus-) Herr

	 Hausherrin

(Ehe-) Frau

Freund

	 befreundet, freundschaftlich gesinnt

	 Freundin 

zu, an, bei 

Essen, Mahlzeit 

einladen

heute

erwarten

und so, daher, deshalb

Sklave

	 Sklavin

gut

vorbereiten

beauftragen, befehlen 

sie sind (3. Person Pl. zu esse)

Speise 

kaufen

Tisch 

ausstatten, schmücken 

bei

viel

auswählen

da, dann, darauf; damals

durch ... hindurch

Weg, Straße

spazieren gehen, schlendern

Kaufmann

ausstellen; vorschlagen

verkaufen

Geld

verbrauchen

inzwischen, unterdessen

Bett, Sofa 

tragen, bringen 

her(bei-)bringen, -tragen 

kommen

her(bei-)kommen, ankommen

zufrieden, froh 

ein anderer

	 die einen ... die anderen

lieben, mögen 

da, weil; dass

so 

niemand
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Lektion 3 
Eigennamen 

Atticus m.

Clodius m.

Hercules m.

Marcia f.

Publius m.

Tiberius m.

Titus m.

Sohn des Iuppiter; Halbgott; Held der Tapferkeit und Stärke
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ego; me Akk. 

	 tu; te Akk. 
	 nos

	 vos

vicinus, um m. 

	 vicina, am f. 

	 vicinus, a

salvē!

quid?

agere, ago

nihil

fessus, a 

post mit Akkusativ

nox, Akk. noctem f.

hic Adv.

dormire, dormio 

posse, possum 

somnus, um m.

admittere, admitto 

solum Adv.

nonne?

carrus, um m. 

vehere, veho 

vigilāre, vigilo 

opprimere, opprimo

miser, misera 

adiuvāre, adiuvo 

num (?) 

ire, eo

magister, Akk. magistrum m.

spectāre, specto 

clamor, orem m. 

dimittere, dimitto 

tacēre, taceo 

cur (?)

semper Adv.

aut

ibi Adv.

cavēre, caveo 

laborāre, laboro

labor, orem m.

vocāre, voco 

visitāre, visito

-ne angehängt 

valē!

valēre, valeo

ich; mich 

	 du; dich 

	 wir Nom.; uns Akk. 

	 ihr Nom.; euch Akk.

Nachbar

	 Nachbarin 

	 benachbart

sei gegrüßt! Guten Tag!

was?

tun, machen; (be)treiben 

nichts 

müde, erschöpft 

nach, hinter 

Nacht 

hier 

schlafen 

können 

Schlaf 

zulassen 

allein, nur 

denn nicht? (etwa) nicht?

Karren 

transportieren; fahren 

wachen, wach sein 

überfallen; niederdrücken 

arm; elend 

unterstützen, helfen 

etwa?; ob 

gehen 

Lehrer 

betrachten; schauen

Geschrei 

entlassen, fortschicken 

schweigen; verschweigen 

warum (?) 

immer 

oder 

da, dort

sich hüten, sich in Acht nehmen 

arbeiten; sich bemühen 

Arbeit; Anstrengung, Mühe 

rufen 

besuchen 

(Fragezeichen); ob 

leb wohl!

gesund sein, stark sein
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Lektion 4 
Eigennamen 

Davus, i m.

Felicio, Felicionis m.

Safrania, ae f.

Titus lulius, Titi lulii m.

 römischer (Sklaven-)Name
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senātor, senatoris m.

villa, villae f. 

vilicus, vilici m. 

	 vilica, vilicae f. 

hortus, horti m.

campus, campi m.

-que

ubique Adv.

frumentum, frumenti n.

tēctum, tēcti n.

horreum, horrei n.

reparāre, reparo 

colligere, colligo

dare, do 

cuncti, cunctae, cuncta

cum

vidēre, video 

maximē Adv. 

sēdulus, a, um 

vita, vitae f.

durus, a, um 

salus, salutis f. 

populus, populi m.

Romanus, Romani m.

	 Romanus, a, um

consulere mit Dativ

nobis Dat.

sed

nē ... quidem

otium, otii n.

custodire, custodio

subito Adv.

monstrāre, monstro

enim

aegrotus, a, um

piger, pigra, pigrum

nonnulli, nonnullae, nonnulla 

gaudium, i n. mit Genitiv

parvus, a, um

postridiē Adv.

et ... et

Senator

Landhaus, -gut 

Gutsverwalter

	 Gutsverwalterin

Garten

Feld 

und 

überall

Getreide, Weizen

Dach

Scheune 

reparieren, ausbessern 

(auf)sammeln

geben

alle

als, wenn, immer wenn 

sehen 

besonders 

fleißig 

Leben 

hart

Wohlergehen

Volk

Römer

	 römisch

sorgen für

uns 

aber; sondern 

nicht einmal 

freie Zeit 

be-, überwachen 

plötzlich

zeigen

nämlich

krank

faul

manche

Freude an 

klein

am folgenden Tag 

sowohl ... als auch
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Lektion 5 
Eigennamen 

Davus, i m.

Gnaeus Claudius, Gnaei Claudii m.

Philo, Philonis m.

Philodēmus, i m.

Syrus, i m.

römischer (Sklaven-)Name 

römischer (Sklaven-)Name
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rēs, rei f.

publicus, a, um 

	 rēs publica, rei publicae f.

pars, partis f.

plebs, plebis f.

novus, a, um 

rēs novae, rērum novarum f.

studēre, studeo

maiores, um m.

temptāre, tempto 

diēs, ei m. 

consul, is m.

deliberāre, delibero 

oratio, onis f.

habēre, habeo 

	 orationem habēre

cupere, cupio 

disputāre, disputo 

interdum Adv.

in mit Akkusativ

vestis, is f.

ponere, pono 

suus, a, um 

bene Adv.

quaerere, quaero

vir, i m.

plenus, a, um mit Genitiv

tamen

scire, scio 

turba, ae f.

ludere, ludo 

numerāre, numero 

circumire, circumeo 

vinum, i n.

properāre, propero

pauci, ae, a 

adesse, adsum

silentium, i n. 

gaudēre, gaudeo 

fugere, fugio

postea Adv.

homo, inis m.

Sache 

öffentlich

	 Republik, Staat

Teil 

(einfaches) Volk, Plebs 

neu

Umsturz

1. sich bemühen, versuchen (vgl. Lekt. 1); 2. mit Dativ: sich bemühen um

Vorfahren 

versuchen; angreifen

Tag

Konsul

überlegen; sich beratschlagen

Rede 

haben, halten 

	 eine Rede halten 

wünschen, wollen 

diskutieren, streiten 

manchmal 

in (... hinein); nach 

Kleidungsstück 

setzen, legen, stellen 

sein, ihr 

gut 

suchen, fragen nach

Mann 

voll von 

dennoch, trotzdem 

wissen

Schar, (Menschen-)Menge 

spielen 

zahlen 

herumgehen

Wein

eilen, schnell gehen 

(nur) wenige 

da sein; helfen 

Ruhe, Stille, Schweigen 

sich freuen 

fliehen 

später 

Mann, Mensch

5
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Lektion 6 
Eigennamen 

Alumnus, i m.

Callimorfus, i m.

Livinēius Regulus, Livineii Rēguli m.

Nero, onis m.

Nucerini, orum m.

Pompeiani, orum m.

Name eines Gladiators 
Name eines Gladiators 
römischer Politiker 
röm. Kaiser 54-68 n. Chr. 
Nuceriner (Einwohner von Nuceria) 
Pompejaner (Einwohner von Pompeji)

5


10


15


20


25


30


35


in mit Ablativ

	 in mit Akkusativ

iam Adv.

primus, a, um 

lux, lucis f.

cum mit Ablativ

pugnāre, pugno 

favēre, faveo mit Dativ

vox, cis f.

victoria, ae f.

spēs, ei f.

sine mit Ablativ

capere, capio

verbum. i n.

sumere, sumo

iacere, iacio

terror, oris m.

afficere, afficio mit Ablativ

verus, a, um

	 rē verā

necāre, neco

intereā Adv.

diu Adv.

gladius, i m.

paratus, a, um

signum, i n.

quidem Adv.

neglegere, neglego

pugna, ae f.

gladiātor, oris m.

dē mit Ablativ

paulo post Adv.

totus, a, um 

urbs, urbis f.

fuga, ae f.

	 in fugam dare 

imperātor, oris m.

exilium, i n.

decem

annus, i m.

locus, i m.

	 loca, orum n.

in, auf

	 in ... hinein; nach (vgl. Lekt. 5) 

schon, jetzt, gleich

erster

Licht 

mit 

kämpfen

jdn. unterstützen, jdm. gewogen sein

Stimme

Sieg

Hoffnung, Erwartung 

ohne 

fassen, fangen 

Wort 

nehmen 

schleudern, werfen

Schrecken 

mit etw. versehen 

wahr, echt, aufrecht 

	 tatsächlich, in Wirklichkeit 

töten 

unterdessen, inzwischen 

lange 

Schwert 

bereit 

Zeichen 

zwar, wenigstens, allerdings 

nicht beachten, vernachlässigen

Kampf

Gladiator

von (... herab); über 

kurz darauf 

ganz 

(Groß-) Stadt

Flucht

	 in die Flucht schlagen 

Kaiser, Feldherr

Verbannung 

zehn

Jahr

Ort, Platz, Stelle

	 Gegend
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Lektion 7 
Eigennamen 

Africa, ae f.

Colosseum, i n.

Davus, i m.

Dis, Ditis m.

Eurydica, ae f.

Gnaeus Claudius, Gnaei Claudii m.

Italia, ae f.

Orpheus, i m.

porta Taenaria, portae Taenariae f.

Proserpina, ae f.

Quintus, i m.

Tartarus, i m. 

Afrika

Kolosseum (Amphitheater in Rom)

röm. (Sklaven-) Name 
Pluto (Gott der Unterwelt)

Frau des Orpheus 

Italien

(mythischer) Sänger und Dichter  
tänarisches Tor (Tor der Unterwelt)

Gemahlin des Dis/Pluto, Tochter der Ceres; 
Herrscherin in der Unterwelt 
Strafort in der Unterwelt 
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is, ea, id 

abire, abeo

umbra, ae f.

sē

cogitāre, cogito

ante mit Akkusativ

oculus, i m.

ridēre, rideo 

sibi

sentire, sentio 

pes, pedis m. 

tangere, tango 

dēns, dentis m. 

laedere, laedo

ē / ex mit Ablativ 

cēdere, cedo 

lacrima, ae f. 

flēre, fleo 

tandem Adv.

adire, adeo 

post Adv.

	 multis diebus post

	 post mit Akkusativ

orāre, oro

o!

causa, ae f.

meus, a, um

redire, redeo

una cum mit Ablativ

aut ... aut 

dum m. Ind. Präs.

commovere, commoveo 

inquit (eingeschoben) 

vobis Dat. 

regnum, i n.

tibi

dieser, diese, dies(es); er, sie, es 

weggehen 

Schatten

Akk. und Abl. des Reflexivpronomens  
überlegen

vor

Auge

lachen

Dat. des Reflexivpronomens  
fühlen, merken; meinen 

Fuß 

berühren

Zahn

verletzen

aus ... heraus; von 

gehen; weichen, schwinden

Träne 

(be)weinen 

endlich, schließlich 

aufsuchen 

danach

	 nach vielen Tagen 

	 nach, hinter (vgl. Lekt. 3) 

reden, bitten 

o!, ach!

Grund, Ursache 

mein 

zurückgehen 

zusammen mit 

entweder ... oder 

während; solange 

(innerlich) bewegen 

er/sie sagt(e) 

euch 

Königreich 

dir 

7
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35
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45

prae mit Ablativ 

tuus, a, um 

si 

flectere, flecto 

manēre, maneõ

longus, a, um 

procul Adv. 

a / ab mit Ablativ 

porta, ae f. 

abesse, absum

paene Adv. 

exire, exeo 

sol, solis m. 

frustra Adv.

vor 

dein 

wenn, falls 

(um)drehen, biegen 

bleiben 

lang, weit 

fern 

von 

Tür, Tor 

abwesend sein 

fast, beinahe 

hinausgehen

Sonne 

vergeblich

8
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Lektion 8 
Eigennamen 

Cerēs, Cereris f. 

luppiter, lovis m.

Pelops, opis m.

Proserpina, ae f.


Tantalus, i m.

röm. Göttin des Ackerbaus und der Ehe  
höchster Gott der Römer 
Sohn des Tantalus 
Gemahlin des Dis/Pluto, Tochter der Ceres; Herrscherin in der 
Unterwelt 
Sohn Jupiters, König in Lydien (Kleinasien)
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filius, i m.  

	 filia, ae f.

deus, i m.

	 dea, ae f.

qui, quae, quod 

putāre, puto

mihi

possidēre, possideo 

dēesse, dēsum 

beatus, a, um 

cenāre, ceno

interesse, intersum mit Dativ

mundus, i m.

neque

	 neque ... neque

virtus, utis f. 

potentia, ae f.

sapientia, ae f.

superāre, supero 

numen, inis n. 

prodere, prodo 

adorāre, adoro

consilium, i n.

ignorāre, ignoro 

	 non ignorāre 

liber, a, um 

nomen, inis n.

maximus, a, um

tempus, oris n.

stāre, sto 

vulnus, eris n.

corpus, oris n.

dolor, oris m.

laborāre, laboro mit Ablativ

	 laborāre, laboro

os, oris n.

aqua, ae f.

appropinquāre, appropinquo 

pulcher, pulchra, pulchrum

super mit Akkusativ

caput, itis n.

caelum, i n.

praeterea Adv.

vester, vestra, vestrum

pater, tris m.

liberāre, libero

Sohn

	 Tochter

Gott

	 Göttin

welcher, welche, welches; der, die, das 

glauben, meinen; mit doppeltem Akk.: halten für 

mir 

besitzen 

fehlen 

glücklich 

essen, speisen

bei etw. dabei sein, an etw. teilnehmen 

Welt(all)

und nicht, auch nicht, aber nicht

	 weder ... noch 

Tapferkeit, Tüchtigkeit, Leistung

Macht

Weisheit 

übertreffen

(göttliche) Macht, (göttlicher) Wille 

verraten 

anbeten, verehren 

Rat, Plan 

nicht kennen, nicht wissen 

	 genau kennen

frei

Name

größter

Zeit 

stehen

Wunde

Körper

Schmerz 

leiden an/unter

	 arbeiten; sich bemühen (s. Lekt. 3)

Mund, Gesicht

Wasser 

sich nähern

schön

oberhalb von, über 

Kopf

Himmel 

außerdem

euer 

Vater 

befreien

9
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Lektion 9 
Stammformen bereits gelernter Vokabeln 

Eigennamen 

habēre, habeo, habui, (habitum)

placēre, placeo, placui, (placitum)

scribere, scribo, scripsi, (scriptum)

haben, halten

gefallen

schreiben

Aethra, ae f.

Cynthia, ae f. 

Helena, ae f.

Lacedaemonius, i m.

Lacedaemonius, a, um

Menelaus, i m.

Paris, idis m.

Sparta, ae f.

Troia, ae f.

Troianus, i m.

Troianus, a, um

Königin von Sparta 
Spartaner 

spartanisch

König von Sparta  
trojanischer Prinz 
Stadt in Griechenland  
Stadt in Kleinasien 
Trojaner 

trojanisch
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aliquid

heri Adv.

pulcherrimus, a, um

regia, ae f.

rex, regis m.

usque ad mit Akkusativ

colloquium, i n.

laetus, a, um

inter mit Akkusativ

quis?

hospes, hospitis m.

numquam Adv.

curiosus, a, um

interrogāre, interrogo

narrāre, narro 

pastor, pastoris m.

mons, montis m. 

grex, gregis m.

ut

dicere, dico, dixi, (dictum)

nondum Adv.

abducere, abduco, abduxi, (abductum)

fides, fidei f.

audēre, audeo

ira, ae f.

accipere, accipio, accēpi, (acceptum)

hospitium, i n. 

mulier, mulieris f.

orbis, is m.

terra, ae f.

	 orbis terrarum, orbis terrarum m.


etwas

gestern

schönster; sehr schön, wunderschön 

Königsburg, königlicher Palast

König 

bis zu

Gespräch 

froh, fröhlich 

unter, zwischen 

wer?

Gast(freund); Fremder 

niemals 

neugierig 

fragen 

erzählen

Hirte

Berg

Herde 

wie

sagen 

noch nicht 

entführen

Treue, Zuverlässigkeit; Vertrauen; Glaube 

wagen 

Zorn 

annehmen, empfangen

Gastfreundschaft

Frau

Kreis

Erde

	 Erdkreis


10



Vokabeln Litora Lektion 1–24

35


40

femina, ae f.

amor, amoris m.

firmus, a, um

futurus, a, um

exponere, expono, exposui, (expositum)

opulentus, a, um 

cura, ae f.

promittere, promitto, promisi, (promissum) 

cognoscere, cognosco, (cog)novi, (cognitum)

curāre, curo 

quamquam 

prius Adv.

convenire, convenio, convēni, (conventum)

Frau

Liebe 

fest; zuverlässig; sicher

zukünftig 

darlegen; erklären

reich; üppig 

Sorge; Sorgfalt 

versprechen

erfahren; kennen lernen

besorgen, sich kümmern um 

obwohl, obgleich 

früher 

zusammenkommen; treffen

11
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Lektion 10 
Stammformen bereits gelernter Vokabeln 

Eigennamen 

invenire, invenio, inveni, (inventum)

vidēre, video, vidi, (visum)

cupere, cupio, cupivi u. cupii, (cupitum)

dare, do, dedi, (datum)

adiuvāre, adiuvo, adiuvi, (adiutum)

finden

sehen 

wünschen, wollen

geben 

unterstützen; helfen

Achillēs, is m.

Cassandra, ae f.

Graeci, orum m.

Helena, ae f.

Idomeneus, ei m.

Menelaus, i m.

Minerva, ae f.

Paris, idis m.

Sinon, onis m.

Sparta, ae f.

Troia, ae f.

Troianus, i m.

Troianus, a, um 

Ulixēs, is m.

griechischer Held im Kampf um Troja  
Tochter des trojanischen Königs Priamus 
Griechen

Königin von Sparta 
griechischer Held im Kampf um Troja 
König von Sparta 
römische Göttin der Künste und des Handwerks, griech.: Athene  
trojanischer Prinz 
griechischer Held im Kampf um Troja 
Stadt in Griechenland 
Stadt in Kleinasien 
Trojaner 

trojanisch 

Odysseus
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oppugnāre, oppugno 

occidere, occido, occidi, (occasum)

mors, mortis f.

coniunx, iugis m. u. f.

sors, sortis f.

decimus, a, um 

callidus, a, um 

dolus, i m.

cantāre, canto

dēcipere, dēcipio, dēcepi, (dēceptum)

celebrāre, celebro 

vincere, vinco, vici, (victum)

forum, i n.

periculum, i n.

iterum Adv.

equus, i m.

consulere, consulo, consului, (consultum) 

 
cum Konjunktion 

postulāre, postulo 

odium, i n.

prudentia, ae f.

at

trahere, traho, traxi, (tractum) 

arma, orum n.

robur, oris n.

animus, i m.

	 in animo habēre

mortuus, a, um 

dēsinere, dēsino, dēsii, (dēsitum)


bestürmen, angreifen 

untergehen; sterben

Tod

Ehemann; Ehefrau

Los; Schicksal 

zehnter 

schlau

List

singen

täuschen

feiern

(be)siegen

Marktplatz

Gefahr

wiederum

Pferd

1. mit Dativ: sorgen für (vgl. Lekt. 4); 
2. mit Akkusativ: um Rat fragen;  
3. sich beraten

als, wenn, immer wenn (vgl. Lekt. 4); als plötzlich 

fordern 

Hass

Klugheit 

aber, jedoch 

ziehen; schleppen

Waffen

Kraft

Geist, Sinn 

	 beabsichtigen

tot

aufhören
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impius, a, um 

expugnāre, expugno 

crēdere, crēdo, credidi, (creditum)

relinquere, relinquo, reliqui, (relictum)

donum, in.

addere, addo, addidi, (additum) 

dētinēre, dētineo, dētinui, (dētentum)

concidere, concido, concidi, – 

gemere, gemo, gemui, (gemitum)

tantus, a, um 

domum Adv.

rapere, rapio, rapui, raptum 

dolēre, doleõ, dolui, – 

solus, a, um

aperire, aperio, aperui, (apertum) 

ultimus, a, um

gottlos; frevelhaft

erobern

glauben, meinen; vertrauen

verlassen; zurücklassen

Geschenk

hinzutun, hinzufügen

abhalten

niederstürzen; zusammenfallen

seufzen; stöhnen

so groß; so viel 

nach Hause

eilig ergreifen; rauben

Schmerz empfinden; traurig sein; bedauern 

allein

öffnen

letzter

13
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Lektion 11 
Stammformen bereits gelernter Vokabeln 

Eigennamen 

quaerere, quaero, quaesivi, (quaesitum) suchen; fragen nach

Aeneas, ae m.

Anchises, ae m.

Carthago, inis f.

Dido, onis f.

Iulus, i m.

Mercurius, i m.

Venus, Veneris f.

trojanischer Königssohn, Stammvater der Römer 
Vater des Aeneas  
Stadt in Nordafrika 
Gründerin und Königin von Karthago 
Sohn des Aeneas  
Götterbote; Gott des Handels  
röm. Göttin der Liebe, Mutter des Aeneas
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interitus, ūs m.

postquam m. Perf.

exercitus, ūs m.

incendere, incendo, incendi, (incensum)

socius, i m.

effugere, effugio, effugi, -

iussū unveränderlich

patria, ae f.

ora, ae f.

conspectus, ūs m.

atque / ac

metus, ūs m.

tempestas, atis f.

fluctus, ūs m.

navis, is f.

perire, pereo, perii, -

aegrē Adv.

ubi (?)

regina, ae f.

regnāre, regno 

ubi (primum)

aedificāre, aedifico

vivere, vivo, vixi, -

domus, ūs f.

	 domum

	 domi Lokativ

	 domo

aliquando Adv.

nuntius, i m.

an?

gens, gentis f.

quin etiam

maestus, a, um 

reverentia, ae f.

pārere, pāreo, pārui, -

manus, ūs f.

saevus, a, um

permittere, mitto, misi, (missum)

ingratus, a, um

falsus, a, um

risus, ūs m.

Untergang

nachdem

Heer

anzünden, in Brand stecken

Gefährte, Kamerad; Bundesgenosse 

(ent)fliehen 

auf Befehl 

Vaterland

Küste

Blick, Anblick 

und 

Angst, Furcht

Unwetter, Sturm; Wetter 

(Meeres-)Woge, Flut

Schiff 

zugrunde gehen 

kaum; mit Mühe

wo (?)

Königin 

regieren, herrschen 

sobald 

bauen 

leben 

Haus

	 nach Hause (vgl. Lekt. 10) 

	 zu Hause 

	 von zu Hause 

einst, irgendwann 

Bote, Botschaft 

oder (etwa)?

Volk(sstamm); (vornehme) Familie 

ja sogar 

traurig 

Ehrfurcht, Respekt 

gehorchen 

Hand; Schar 

grausam 

erlauben, zulassen 

undankbar 

falsch; treulos 

Lachen, Gelächter; Spott
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Lektion 12 

Stammformen bereits gelernter Vokabeln 

Eigennamen 

iubēre, iubeo, iussi, (iussum) 

ridēre, rideo, risi, (risum)

ponere, pono, posui, (positum)

beauftragen, befehlen

lachen

setzen, stellen, legen

Alba, ae f.

Aventinus, i m.

Aventinus, a, um

Numitor, oris m.

Palatium, i n.

Palatinus, a, um 

Remuria, ae f.

Remus, i m.

Roma, ae f.

Romulus, i m.

älteste latinische Stadt, Heimat des Romulus und Remus Aventin 
(einer der sieben Hügel Roms) 

aventinisch

König von Alba, Großvater des Romulus und Remus  
Palatin (einer der sieben Hügel Roms) 

palatinisch

Remuria (Ort auf der Spitze des aventinischen Hügels)

Remus (Zwillingsbruder des Romulus)

Rom

Gründer und erster König Roms
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oppidum, i n. 

habitāre, habito

condere, condo, condidi, (conditum)

ille, illa, illud

hic, haec, hoc

idoneus, a, um

regio, ionis f.

ingenium, ii n.

audacia, ae f.

frater, tris m.

principatus, ūs m.

certāre, certo

iste, ista, istud

controversia, ae f.

finire

quia

cupido, inis f.

invadere, invado, invasi, (invāsum)

avus, i m.

antiquus, a, um 

facere, facio, fēci, (factum) 

numerus, i m. 

certus, a, um 

certē Adv.

igitur

mox Adv.

sex

advolāre, volo 

multitudo, inis f.

duodecim

consentire, consentio, consensi, (consensum)

bos, bovis m. 

iugum, i n. 

imponere, impono, imposui, (impositum)


(befestigte) Siedlung, (kleine) Stadt 

wohnen 

gründen

jener, jene, jenes 

dieser, diese, dieses 

geeignet 

Gebiet

Anlage, Begabung, Talent

Kühnheit

Bruder 

führende Stellung, Vorrang 

(wett-)kämpfen, streiten 

dieser (da), diese (da), dieses (da) 

Streit, Meinungsverschiedenheit

beenden 

weil

Begierde, Leidenschaft 

eindringen, einfallen; angreifen

Großvater 

alt, altertümlich 

machen, tun; herstellen

Anzahl 

sicher, bestimmt 

sicher, bestimmt 

also 

bald (darauf) 

sechs 

herbeifliegen 

Menge, Masse 

zwölf

übereinstimmen, einer Meinung sein

Rind, Ochse

Joch

auf etw. setzen, stellen, legen
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incipere, incipio, coepi, (coeptum)

sedēs, is f. 

finis, is m.

noster, nostra, nostrum 

hostis, is m.

transire, transeo, transii, (transitum)

unus, a, um 

vix Adv.

stringere, stringo, strinxi, (strictum)

modus, i m.

dēfendere, dēfendo, dēfendi, (dēfensum)

anfangen, beginnen

Sitz, Wohnsitz

Sg.: Grenze, Ende; Pl.: Gebiet 

unser 

Feind 

(hin)übergehen; überschreiten

ein, einer 

kaum

(eine Waffe) ziehen, zücken

Art und Weise; Maß 

abwehren, verteidigen
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Lektion 13 
Eigennamen 

Aulus, i m.

Camilla, ae f.

Lucius, i m.

Marcus, i m.
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cogere, cogo, coegi, coactum

quõ modo?

ager, agri m.

nescire, nescio 

necesse est

terrēre, terreo, terrui, territum

ipse, ipsa, ipsum

petere, peto, petivi/ petii, (petitum)

	 petere aliquid ab amico 

avarus, a, um 

agricola, ae m.

pretium, i n.

perdere, perdo, perdidi, (perditum)

bellum, i n.

civis, is m. und f.

miles, itis m.

colere, colo, colui, (cultum) 

liberi, orum m.

ēducāre, educo

sitis, is f., Akk.: sitim, Abl.: siti

fames, is f.

depellere, depello, depuli, (dēpulsum)

in diēs

maior, oris

vexāre, vexo 

auxilium, i n.

servāre, servo

dēlēre, deleo, dēlēvi, (dēlētum)

crudelitas, atis f.

eques, itis m.

pedes, itis m. 

gloria, ae f.

constāre, consto, constiti, 

mittere, mitto, misi, (missum) 

alter, altera, alterum

cras Adv.

diligere, diligo, dilēxi, (dilēctum) 

fortasse Adv.

causa (nachgestellt) mit Genitiv

zusammentreiben; zwingen 

auf welche Weise?

Acker, Feld 

nicht wissen 

es ist notwendig

erschrecken 

selbst, gerade 

suchen, aufsuchen, erbitten

	 einen Freund um etw. bitten

habsüchtig, gierig

Bauer

Preis, Wert; Geld 

zugrunde richten, vernichten

Krieg

Bürger, Bürgerin

Soldat 

bebauen; pflegen; verehren

Kinder 

aufziehen, erziehen

Durst

Hunger

vertreiben

von Tag zu Tag 

größer 

quälen

Hilfe 

retten, bewahren 

zerstören

Grausamkeit

Reiter, Ritter 

Fußsoldat, Infanterist

Ruhm 

kosten 

loslassen, schicken 

der eine (von beiden), der andere

morgen

schätzen, lieben 

vielleicht

wegen, um ... willen
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Lektion 14 

Stammformen bereits gelernter Vokabeln 

Eigennamen 

capere, capio, cēpi, captum 

opprimere, opprimo, oppressi, oppressum

afficere, afficio, affeci, affectum. mit Ablativ 

vendere, vendo, vendidi, venditum

commovēre, commoveo, commovi, commotum

fassen, fangen

überfallen; niederdrücken

mit etw. versehen

verkaufen

(innerlich) bewegen

Alesia, ae f.

Arverni, orum m.

D. (= Decimus) Aurēlius Scaurus, D. Aurēlii Scauri m.

Gaius Iulius Caesar, Gai Iulii Caesaris m.

Galli, orum m.

Gallia, ae f.

Roma, ae f.

T. (= Titus) Aurēlius Scaurus, T. Aurēlii Scauri m.

Vercingetorix, Vercingetorigis m.

Stadt in Gallien 
Volk der Gallier in der heutigen Auvergne  
Angehöriger des T. Aurelius Scaurus 
römischer Politiker (100-44 v. Chr.), Prokonsul in Gallien 
Gallier

Gallien

Rom

Offizier im Heer Caesars 
König der Arverner
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dux, ducis m.

copia, ae f.

	 copiae, arum f.

reducere, reduco, reduxi, reductum 

praesidium, i n.

obsidere, obsido, obsēdi, obsessum

interficere, interficio, interfeci, interfectum

salutem dicere, dico, dixi, dictum 

praeclarus, a, um 

obsidio, onis f.

malus, a, um 

ignavus, a, um 

quidam, quaedam, quoddam adj.

quidam, quaedam, quiddam subst.

gerere, gero, gessi, gestum 

	 bellum gerere 

vere Adv.

scito

situs, a, um

munitio, onis f.

turris, is f. (Akk. turrim, Abl. turri)

exstruere, exstruo, exstruxi, exstructum

repellere, repello, reppuli, repulsum 

dēnique Adv. 
dēdere, dēdo, dēdidi, dēditum 

honor, oris m.

quam

requiescere, requiesco, requiēvi, requietum 

conficere, conficio, confeci, confectum

tollere, tollo, sustuli, sublatum 

quasi Adv.

onerāre, onero 

proelium, i n.

committere, committo, commisi, commissum

proelium committere


Führer, Heerführer

Vorrat, Menge

	 Truppen

 zurückführen

Schutztruppe, Posten

besetzen

töten

grüßen 

herrlich; berühmt

Belagerung 

schlecht 

träge; feige 

ein gewisser, (irgend)ein 

jemand, etwas; Pl.: einige

tragen; (aus)führen 

	 Krieg führen 

wirklich, tatsächlich 

du musst/ sollst wissen 

gelegen, liegend 

Befestigung; Schanzarbeit

Turm

aufbauen, errichten

zurückschlagen

schließlich, endlich 

übergeben, ausliefern 

Ehre, Ehrung 

wie; nach Komparativ: als 

sich ausruhen

zustande bringen, vollenden; erschöpfen

auf-, emporheben; beseitigen 

gleichsam, wie 

belasten, beladen 

Schlacht, Gefecht

veranstalten; anvertrauen
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	 proelium committere

etsi

quot (?)

vulnerāre, vulnero 

caedere, caedo, cecidi, caesum 

amittere, amitto, amisi, amissum

explorāre, exploro 

quantus, a, um (?)

	 ein Gefecht beginnen /schlagen 

auch wenn 

wie viele (?)

verwunden, verletzen

fällen; töten

verlieren

erkunden, erforschen

wie groß(?), wie viel(?)
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Lektion 15 

Eigennamen 

Aesculāpius, i m.

Agrigentini, orum m.

Agrigentum, i n.

Alesia, ae f.

aper Erymanthius, apri Erymanthii m.


Apollo, inis m.

Arverni, orum m.

Galli, orum m.

Herculēs m.

Sicilia, ae f.

Siculus, i m.

Siculus, a, um

Timarchidēs, is m.

Vercingetorix, Vercingetorigis m.

Verrēs, is m.

Gott der Heilkunde 
Einwohner von Agrigent 
Agrigent; Stadt an der Südküste Siziliens

Stadt in Gallien 
Erymanthischer Eber; als vierte seiner Arbeiten musste Herkules 
einen großen, gefährlichen Eber im Erymanthos, einem Gebirge in 
Arkadien, erlegen  
Gott der Wissenschaften, der Weissagung und der Künste  
Volk der Gallier in der heutigen Auvergne 
Gallier

Sohn des luppiter; Halbgott; Held der Tapferkeit und Stärke

Sizilien

Bewohner Siziliens 

sizilianisch

Gehilfe des Verres  
König der Arverner 
Proprätor in Sizilien (73-71 v. Chr.)
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appellāre, appello 

morbus, i m. 

negāre, nego 

ullus, a, um 

vas, vasis n.

signum, i n. 

provincia, ae f.

aedēs, is f. 

fanum, i n.

aliquis, aliqua, aliquid subst.

	 aliqui, aliqua (e), aliquod adj. 
tot undekliniert 

cupidus, a, um 

improbus, a, um 

auferre, aufero, abstuli, ablatum

templum, i n. 

scelus, eris n.

	 scelus committere

nefarius, a, um 

sacer, cra, crum 

noctu Adv.

propter mit Akkusativ 
honestus, a, um 

palam Adv.

poscere, posco, poposci, - 

longē Adv.

sanctus, a, um 

religiosus, a, um 

aes, aeris n.

simulacrum, i n. 

auctor, oris m.

armatus, a, um 

concursus, ūs m. 

impetus, ūs m. 

custos, odis m.

nennen

Krankheit 

verneinen, bestreiten 

irgendein 

Gefäß

Zeichen (vgl. Lekt. 6); Götterbild, Statue

Provinz

Sg.: Tempel; Pl.: Wohnhaus 

Heiligtum, Tempel

irgendeiner, irgendeine, irgendetwas; jemand, etwas 

	 irgendein, irgendeine, irgendein 

so viele 

(be)gierig 

schlecht, unredlich; unverschämt 

wegtragen, wegschaffen

Tempel

Verbrechen

	 ein Verbrechen begehen 

frevelhaft, verbrecherisch 

heilig 

nachts 

wegen

ehrenhaft

offen, vor aller Augen 

fordern 

weit, fern 

heilig 

ehrwürdig, verehrt 

Erz, Bronze 

(Stand-) Bild

Urheber, Veranlasser, Anstifter; Schriftsteller 

bewaffnet 

das Zusammenlaufen; Angriff 

Angriff, Ansturm, Überfall

Wächter
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fama, ae f.

patrius, a, um 

excitāre, excito 

telum, i n.

offerre, offero, obtuli, oblātum 

ferre, fero, tuli, lātum

duo, duae, duo 

aio, ais, ait, aiunt; Imperf.: aiebam 

minus Adv.

referre, refero, rettuli, relātum 

	 referre in aliquid 

oportet, oportuit (Inf.: oportere)

Ruf; Gerücht 

väterlich, angestammt 

aufwecken, antreiben

Waffe 

anbieten

bringen, tragen; ertragen 

zwei 

sagen 

weniger 

bringen; berichten 

	 unter etw. verbuchen

es ist nötig
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Lektion 16 

Eigennamen 

Italia, ae f.

Roma, ae f.

Tiberius Sempronius Gracchus, i m.

Italien

Rom

Volkstribun (ca. 162-133 v. Chr.)
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convocāre, voco

Quiritēs!, Quiritium m.

nuper Adv.

iter, itineris n.

dēserere, sero, serui, sertum

incultus, a, um 

ingens, ingentis

aliēnus, a, um

bestia, ae f.

pro mit Ablativ 

acer, acris, acre 

expellere, pello, puli, pulsum

vel

patricius, i m.

difficilis, e 

indignus, a, um 

necessarius, a, um 

carēre, careo, carui, - mit Ablativ

servire, servio, -, -

omnis, e 

plus, pluris 

avaritia, ae f.

dives, divitis (Abl. Sg. divite, Gen. Pl. divitum)

lex, legis f.

opus, operis n.

	 opus est mit Ablativ

praemium, i n.

obtinēre, tineo, tinui, tentum

alere, alo, alui, altum 

securus, a, um

obsecrāre, obsecro 

tribunus, i m.

	 tribunus plebis, tribuni plebis m.

creāre, creo 

miseria, ae f.

vacuus, a, um mit Ablativ

reddere, reddo, reddidi, redditum 

brevis, e 

felix, felicis 

libertas, libertatis f.

dignitas, dignitatis f.

	 dignus, a, um mit Ablativ

zusammenrufen 

Bürger! (Anrede an die röm. Bürger) 

neulich 

Weg, Reise 

verlassen, im Stich lassen 

unbebaut, brachliegend 

riesig 

fremd 

(wildes) Tier 

für; anstelle von 

scharf, heftig, erbittert 

vertreiben 

oder

Patrizier 

schwer, schwierig 

unwürdig 

notwendig 

entbehren

dienen, Sklave sein 

ganz, jeder; Pl.: alle 

mehr 

Habgier 

reich

Gesetz

Werk

(eine Sache) ist nötig

Belohnung 

erhalten, bekommen

ernähren 

sorglos, sicher 

beschwören, dringend bitten 

Tribun (röm. Beamter)

Volkstribun

wählen; erschaffen 

Unglück, Elend 

leer, frei von 

zurückgeben

kurz

glücklich 

Freiheit

Würde 

	 einer Sache würdig
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Lektion 17 

Eigennamen 

Actē, ēs f.

Lusitania, ae f.

Nero, onis m.

Otho, onis m.


Rufrius Crispinus, Rufrii Crispini m.

Sabina Poppaea, Sabinae Poppaeae f.

Geliebte Neros 
Lusitanien; röm. Provinz im Südwesten der Pyrenäenhalbinsel 

röm. Kaiser (reg. 54-68 n. Chr.) 
zweiter Ehemann der Sabina Poppaea, für kurze Zeit Nachfolger 
Neros auf dem Kaiserthron (69 n. Chr.)  
röm. Ritter, erster Ehemann der Sabina Poppaea 
vornehme Römerin, in dritter Ehe mit Kaiser Nero verheiratet
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civitas, ātis f.

praeter mit Akkusativ

sermo, onis m.

comis, e

nec (= neque)

modestia, ae f.

praeferre, fero, tuli, latum

ut m. Konj.

privatus, a, um

vitium, i n.

facilius Adv.

raro Adv.

velāre, velo

nē m. Konj. 
nubere, nubo, nupsi, nuptum mit Dativ

forma, ae f.

iuventus, tutis f.

princeps, principis m.

comes, comitis m., f.

felicitas, atis f.

admiratio, onis f.

optāre, opto

invidia, ae f.

accendere, cendo, cendi, cēnsum

maritus, i m.

aureus, a, um 

simulāre, simulo 

ars, artis f.

utinam m. Konj.

	 (utinam) nē m. Konj.

cupiditas, atis f.

umquam Adv.

timēre, timeo, timui, -, ne

	 timere, ut 

offendere, fendo, fendi, fensum

genus, eris n.

cultus, ūs m.

sordidus, a, um 

praeficere, ficio, feci, fectum mit Dativ

prohibēre, hibeo, hibui, hibitum, nē 

aemulus, i m.

matrimonium, i n.

ducere, duco, duxi, ductum 

	 in matrimonium ducere

non numquam Adv. 

	 numquam non Adv.

Bürgerschaft, Stadt, Staat 

außer 

Gespräch, Rede; Sprache 

freundlich, charmant 

und nicht, auch nicht, aber nicht 

Bescheidenheit, Mäßigung (nach außen hin) 

zeigen 

dass, damit 

privat, persönlich 

Fehler, Laster 

leichter 

selten 

verhüllen, verdecken 

dass nicht, damit nicht 

jdn. heiraten (von der Frau aus gesehen)

Gestalt, Form; Schönheit

Jugend

der Erste, Anführer; adj.: erster; Titel der röm. Kaiser

Begleiter(in)

Glück

Bewunderung 

wünschen

Neid 

anzünden, entzünden, entflammen

Ehemann 

golden

vortäuschen; so tun, als ob 

Kunst 

wenn doch, hoffentlich

	 wenn nur nicht, hoffentlich nicht 

Begierde, Leidenschaft

je(mals)

fürchten, dass 

	 fürchten, dass nicht 

verletzen, beleidigen

Geschlecht, Art

Pflege; Verehrung; Lebensart

schmutzig, gemein 

an die Spitze stellen

verhindern, dass 

Nebenbuhler, Rivale

Ehe 

führen

	 heiraten (vom Mann aus gesehen)

manchmal

	 immer
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Lektion 18 
Stammformen bereits gelernter Vokabeln 

Eigennamen 

flēre, fleo, flēvi, flētum 

advenire, venio, veni, ventum

weinen

ankommen, sich nähern

Cerberus, i m.

Lucilius, i m.

Nero, onis m.

Orcus, i m.

Paulina, ae f.

Roma, ae f.

Seneca, ae m.

dreiköpfiger Höllenhund, der den Eingang in die Unterwelt bewacht 
Freund und Briefpartner Senecas  
röm. Kaiser 54-68 n. Chr. 
Unterwelt

Ehefrau Senecas 
Rom

römischer Staatsmann und Philosoph (um 4 v. Chr.-65 n. Chr.)
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imperitus, a, um

ut m. Konj.

	 ut (non) m. Konj.

conscius, a, um 

obire, eo, ii, itum

mortem obire

accedere, cedo, cēssi, cessum 

stultissimus, a, um 

stultus, a, um 

mille, Pl. milia, milium n.

aequē Adv.

par, paris 

restāre, resto, restiti, - 

puer, pueri m. 

tenebrae, arum f.

melior, melius; Gen. melioris 

onus, oneris n.

dētrahere, traho, trāxi, tractum 

pariter Adv. 

hora, ae f.

aequus, a, um 

	 aequus animus, aequi animi m.

satis Adv. 

fatum, i n.

multum Adv. 

contrā mit Akkusativ

philosophus, i m. 

damnāre, damno 

	 capitis damnāre

afferre, affero, attuli, allātum 

praestat

aliquem certiorem facere dē

retinēre, tineo, tinui, tentum 

dēsperāre, dēspero 

praeceptum, i n.

memor, memoris mit Genitiv

philosophia, ae f.

docēre, doceo, docui, doctum 

ferrum, i n. 

senectus, tutis f. 

venēnum, i n.

efficere, ficio, feci, fectum

postrēmō Adv.

unerfahren

dass, damit (vgl. Lekt. 17); 

	 (so) dass, (so) dass nicht

bewusst, mitwissend

entgegengehen 

sterben

herankommen, sich nähern

dümmster, sehr dumm

dumm

tausend

in gleicher Weise, ebenso

gleich

übrig bleiben

Junge

Dunkelheit, Finsternis 

besser

Last

wegziehen, -nehmen 

gleich, in gleicher Weise

Stunde

gleich; gerecht

	 Gelassenheit, Gleichmut

genug

Schicksal 

viel

gegen

Philosoph

verurteilen

	 zum Tode verurteilen

herbeibringen

es ist besser

jdn. benachrichtigen über, mitteilen

zurückhalten

verzweifeln

Vorschrift, (An-) Weisung 

sich erinnernd, denkend an

Philosophie

lehren

Eisen, Schwert

(hohes) Alter

Gift

bewirken, hervorbringen

schließlich
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Lektion 19 
Eigennamen 

Marcus Tullius Cicero, Marci Tullii Ciceronis m.


Epicurēus, i m.

Epicurus, i m.

Sextus, i m.

Titus, i m.

Marcus Tullius Cicero, röm. Politiker und Schriftsteller (106-43 v. 
Chr.) 
Epikureer, Anhänger der Philosophie Epikurs 

griech. Philosoph (342-270 v. Chr.)  
röm. Senator 
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cum m. Konj.

	 cum m. Ind.

obviam Adv.

consistere, sisto, stiti, -

tantopere Adv.

quō?

lucere, luceo, luxi, -

senātus, ūs m.

quāre?

molestia, ae f.

sollicitāre, sollicito

tranquillitās, atis f.

bibere, bibo, bibi, -

officium, ii n. 

implēre, pleo, plēvi, pletum

vero

nisi

	 nihil nisi

voluptās, atis f.

liber, libri m.

inscribere, scribo, scripsi, scriptum

ferē Adv.

gignere, gigno, genui, genitum

tantum Adv.

commodum, i n.

tranquillus, a, um

quiēs, ētis f.

suppeditāre, suppedito 

plurimi, ae, a 

utilitās, atis f. 

nullus, a, um

ad rem publicam accedere, accēdo 

adversarius, i m. 

incitāre, incito 

contumelia, ae f. 

subire, eo, ii, itum

ita Adv.

sapiens, ntis 

contrarius, a, um 

	 ē contrario 

carissimus, a, um 

lacerāre, lacero

als, nachdem; weil; obwohl 

	 als, wenn; immer wenn; als plötzlich 

entgegen

Halt machen, stehen bleiben 

so sehr 

wohin?

leuchten, scheinen

Senat 

warum?

Unbehagen, Ärger 

beunruhigen 

Ruhe 

trinken

Pflicht, Dienst 

erfüllen 

aber 

wenn nicht 

	 nichts außer 

Vergnügen, Lust

Buch

mit einer Inschrift versehen, betiteln

ungefähr, etwa 

erzeugen, hervorbringen 

nur

Vorteil 

ruhig

Ruhe

zur Verfügung stellen 

die meisten

Nutzen 

kein

sich der Politik widmen, sich politisch betätigen

Gegner

antreiben, erregen, aufhetzen

Beleidigung

unter etw. gehen, auf sich nehmen

so 

weise

gegenüberliegend

	 im Gegenteil

liebster, teuerster

zerreißen, zerfleischen
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Lektion 20 

Stammformen bereits gelernter Vokabeln 

venire, venio, veni, ventum 

scire, scio, scivi u. scii, scitum 

manēre, maneo, mansi, mansum

kommen

wissen 

bleiben
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consuētūdo, dinis f.

faber, fabri m. 

sella, ae f.

vesper, vesperi m.

	 vesperi

rādere, rādo, rāsi, rāsum 

nummus, i m.

reponere, pōno, posui, positum

apparēre, pareo, parui, - 

sero Adv.

(in) tempore

misericordia, ae f. 

idem, eadem, idem 

gratuito Adv. 

procāx, ācis

melius Adv.

tractāre, tracto 

barba, ae f.

tondēre, tondeo, totondi, tonsum 

iuvenis, is m.

mos, moris m.

more 

pila, ae f.

summus, a, um 

studium, i n. 

currere, curro, cucurri, cursum 

iactāre, iacto 

exsultāre, exsulto 

volāre, volo 

ius, iuris n.

accusāre, accuso (dē) 

iudicium, ii n. 

iudex, dicis m. 

causa, ae f.

respondēre, spondeo, spondi, sponsum

iniuria, ae f.

censēre, censeo, censui, censum 

periculōsus, a, um 

culpa, ae f.

Gewohnheit

Handwerker

Stuhl, Sessel

Abend 

	 am Abend, abends

rasieren

Münze 

zurückbringen, -stellen

erscheinen

(zu) spät

rechtzeitig

Mitleid

derselbe

unentgeltlich, umsonst

frech, unverschämt 

besser

behandeln

Bart

scheren, abrasieren 

junger Mann 

Sitte

nach (der) Sitte

Ball

höchster

Eifer, Beschäftigung; Studium

laufen

werfen

jubeln, ausgelassen sein

fliegen

Recht

anklagen (wegen)

Urteil, Gericht; Meinung 

Richter

Fall; Grund, Ursache (vgl. Lekt. 7)

antworten; Bescheid geben

Unrecht, Ungerechtigkeit

meinen

gefährlich

Schuld
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Lektion 21 
Eigennamen 

Aegyptus, i f.

Epicurēus, i m.

Hispania, ae f.

Italia, ae f.

Pontus, i m.

Roma, ae f.

Sextus, i m.

Titus, i m.

Vitruvius, i m.


Ägypten

Epikureer, Anhänger der Philosophie Epikurs

Spanien

Italien

Gebiet um das Schwarze Meer 
Rom 

röm. Senator 
Bekannter des Sextus 
Architekt und Ingenieur, lebte zur Zeit Caesars und des Augustus; Verfasser des 
zehnbändigen Werks „De architectura“
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sextus, a, um 

explicāre, explico 

rēctē Adv.

disponere, pono, posui, positum

primo Adv.

constituere, stituo, stitui, stitutum 

aedificium, i n.

aliter Adv.

construere, struo, struxi, strūctum

cursus, ūs m.

premere, premo, pressi, pressum 

tellus, uris f.

distāre ab, disto, –, – 

temperāre, tempero

quā de causā (?)

privāre, privo 

frigidus, a, um 

exhaurire, haurio, hausi, haustum 

aer, aeris m.

fundere, fundo, fūdi, fusum 

sub mit Akkusativ (auf die Frage »wohin?«), 
mit Ablativ (auf die Frage »wo?«)

candidus, a, um 

color, oris m. 

capillus, i m.

sanguis, inis m.

subicere, icio, iēci, iectum 

niger, gra, grum 

exiguus, a, um 

item Adv.

movere, moveo, movi, motum 

stupidus, a, um 

mens, mentis f. 

fortis, e 

natus, a, um

ut ... ita 

meridiēs, ei m. 

fortitudo, dinis f.

optimus, a, um 

divinus, a, um

egregius, a, um 

collocāre in aliquō locō, colloco


sechster 

erklären, ausführen 

richtig 

verteilen, ordnen, anlegen

anfangs, zuerst 

aufstellen, festsetzen, errichten

Gebäude 

anders

(er)bauen, errichten

Lauf, Bahn 

drücken, drängen

Erde

entfernt sein von; sich unterscheiden von 

mäßigen 

weswegen (?) 

berauben, befreien 

kalt 

ausschöpfen, leeren

Luft 

ausgießen; zerstreuen

unter


weiß

Farbe

Haar

Blut 

unterwerfen

schwarz

klein, gering, unbedeutend 

ebenso, auch 

bewegen 

dumm, stumpfsinnig 

Verstand, Gedanke, Sinn 

tapfer 

geboren 

zwar ... aber 

Mittag; Süden

Tapferkeit 

bester; sehr gut 

göttlich 

ausgezeichnet, hervorragend 

an einem Ort aufstellen, einrichten
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Lektion 22 
Stammformen bereits gelernter Vokabeln 

Eigennamen 

gaudēre, gaudeo, gavisus sum sich freuen

Lucilius, i m.

Seneca, ae m.

Freund und Briefpartner Senecas  
römischer Staatsmann und Philosoph (um 4 v. Chr. bis 65 n. Chr.) 

5


10


15


20


25


30


35


40

sanus, a, um

sequi, sequor, secutus sum mit Akkusativ

medicus, i m.

egere, egeo, egui, – mit Ablativ

varius, a, um

modo ... modo

ruri

saepius Adv.

navigāre, navigo

venari, venor

quiescere, quiesco, quiēvi, quiētum

exercēre, exerceo, exercui, exercitum

	 se exercēre

verēri, vereor, veritus sum

ignavia, ae f.

firmāre, firmo 

maturus, a, um 

adulescentia, ae f.

reddere, reddo m. dopp. Akk.

prodesse, prosum, profui

lavāre, lavo, lāvi, lautum/lavātum

	 lavari, lavor, lautus/lavatus sum

uti, utor, usus sum mit Ablativ

bis Adv.

semel Adv.

ebrius, a, um

turpis, e

ēbriētās, atis f.

perturbāre, perturbo 

videri, videor, visus sum

voluntarius, a, um

verēcundia, ae f.

conātus, ūs m.

latēre, lateo, latui, -

adicere, icio, ieci, iectum

incertus, a, um

gradus, ūs m.

velut Adv.

turbo, inis m.

murus, i m.

mobilis, e

aegrotāre, aegroto

mirari, miror

solēre, soleo, solitus sum

gesund 

folgen

Arzt 

entbehren; nötig haben 

bunt; verschieden 

bald ... bald 

auf dem Land 

öfter

segeln, mit dem Schiff fahren 

jagen 

ruhen

üben

	 sich üben, trainieren 

fürchten 

Trägheit 

kräftigen, stärken 

reif; früh 

Jugend 

zu etw. machen 

nützen 

waschen

	 sich waschen, baden

benutzen, gebrauchen 

zweimal 

einmal 

betrunken 

schimpflich, schändlich

Trunkenheit 

(völlig) verwirren

scheinen 

freiwillig

Scheu, Scham(gefühl)

Versuch, Bemühung 

verborgen sein 

hinzufügen 

unsicher, ungewiss 

Schritt, Stufe 

wie zum Beispiel; gleichsam 

Wirbel(wind), Sturm

Mauer 

beweglich 

krank sein 

sich wundern

pflegen, gewohnt sein
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Lektion 23 

Stammformen bereits gelernter Vokabeln 

Eigennamen 

proponere, pono, posui, positum

dimittere, mitto, misi, missum 

legere, lego, lēgi, lēctum

ausstellen; vorschlagen; vorlegen

entlassen, fortschicken 

lesen

Christiānus, i m.

Christus, i m.

Gaius Plinius Secundus, i m.


Traianus, i m.

Christ

Christus

römischer Schriftsteller und Politiker (61 - etwa 114 n. Chr.); Statthalter 
von Bithynien (Kleinasien)  
römischer Kaiser, regierte 98-117 n. Chr.
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dubitāre, dubito 

benignus, a, um 

humānus, a, um 

instruere, struo, strūxi, strūctum

continēre, tineo, tinui, tentum 

imāgo, inis f. 

fidēlis, e 

venerāri, veneror 

maledicere, dico, dixi, dictum mit Dativ

constat, constitit 

minimus, a, um 

minimē Adv.

affirmāre, firmo 

sacramentum, i n.

obstringere, stringo, strinxi, strictum

furtum, i n.

latrocinium, i n.

fallere, fallo, fefelli, dēceptum

tormentum, i n.

superstitio, onis f.

differre, differo, distuli, dilātum

cognitio, onis f.

pergere, pergo, perrēxi, perrēctum

tamquam Adv.

dēferre, fero, tuli, lātum

sin

confitēri, fiteor, fessus sum

supplicium, i n.

mināri, minor

tertius, a, um

tertio Adv.

perseverāre, persevero m. Inf.

quam m. Superlativ 

severus, a, um

punire, punio

fieri, fio, factus sum

multō beim Komparativ

auctoritas, atis f.

augēre, augeo, auxi, auctum

cārus, a, um

convincere, vinco, vici, victum 

conquirere, quiro, quisivi, quisitum

crimen, inis n.

pessimus, a, um

exemplum, i n.

saeculum, i n.

zweifeln; zögern 

gütig, freundlich 

menschlich; gebildet; freundlich 

unterrichten, unterweisen 

enthalten, umfassen

Bild 

treu, zuverlässig; aufrichtig 

verehren, anbeten 

jdn. schmähen, beleidigen

es ist bekannt, es steht fest 

kleinster, geringster 

keineswegs, überhaupt nicht

versichern

Eid 

verpflichten

Diebstahl

Raub 

täuschen, betrügen

Folter

Aberglaube

verbreiten; einen Termin verschieben; (nur Präsensstamm:) verschieden sein 

Kenntnis; gerichtliche Untersuchung 

fortfahren

gleichwie, gleichsam 

überbringen; anzeigen 

wenn aber 

gestehen, bekennen

Todesstrafe 

(an)drohen

dritter

zum dritten Mal 

fortfahren, weiterhin tun 

möglichst 

ernst, streng 

bestrafen

werden; geschehen; gemacht werden 

um vieles, viel 

Ansehen, Einfluss 

vermehren, vergrößern 

lieb, teuer 

(eines Verbrechens) überführen 

aufspüren; zusammensuchen

Beschuldigung, Vergehen 

schlechtester

Beispiel

Zeitalter, Jahrhundert
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Lektion 24 

Stammformen bereits gelernter Vokabeln 
agere, ago, ēgi, actum tun; machen; treiben; betreiben
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proconsul, is m. 

velle, volo, volui 

opera, ae f.

	 operam dare, dō mit Dativ

gratia, ae f.

	 gratias agere, ago

simplex, icis 

religio, onis f.

iurāre, iuro per mit Akkusativ 

genius, i m.

supplicāre, supplico

simplicitās, ātis f. 

sacrum, i n. 

auris, is f. 

praebēre, praebeō, praebui, praebitum

nolle, nolo, nolui

potius Adv.

malle, mālo, mālui 

cēteri, ae, a 

particeps, cipis mit Genitiv 

spatium, i n.

iustus, a, um

necessitās, ātis f. 

nēmo nostrum 

epistula, ae f. 

mora, ae f.

trigintā undeklinierbar 

facultās, ātis f.

recordāri, recordor 

dēcrētum, i n. 

tabula, ae f.

ritus, ūs m. 

quoniam

animadvertere, verto, verti, versum 

placet

universus, a, um

statim Adv.

Prokonsul, Statthalter 

wollen 

Arbeit, Mühe

	 sich bemühen um 

Ansehen; Dank; Gunst

	 Dank sagen

einfach, ehrlich 

Frömmigkeit; Religion 

schwören bei 

Geist, Schutzgeist 

beten

Einfachheit, Aufrichtigkeit 

Heiligtum, Gottesdienst

Ohr 

hinreichen, darreichen

nicht wollen 

vielmehr, lieber 

lieber wollen 

die Übrigen 

beteiligt an, teilnehmend an 

Raum, Zeitraum 

gerecht

Notwendigkeit 

keiner von uns

Brief

Aufschub, Zeit(raum) 

dreißig 

Möglichkeit

sich erinnern; bedenken; nachdenken 

Beschluss, Anordnung

Tafel

Brauch, Ritus 

da ja

bemerken; tadeln; bestrafen 

man beschließt 

gesamt; im Pl. alle 

sofort
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